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II.
	Memorandum of Understanding on Cooperation in Additional Sites Preparation for the SMR Programme in the Czech Republic

Memorandum o porozumění o spolupráci při přípravě dalších lokalit pro Program SMR 
v České republice

	

	This Memorandum of Understanding on Cooperation in Site Preparation for the SMR Programme in the Czech Republic (MoU) is entered into by and between:
	Toto Memorandum o porozumění o spolupráci při přípravě lokalit pro program SMR v České republice (dále jen „MoU“) je podepsáno mezi:

	ČEZ, a. s., a legal entity incorporated and registered under the laws of the Czech Republic, having its registered office at Duhová 2/1444, 140 53 Praha 4, Czech Republic (ID No. 452 74 649), represented by [●] (CEZ); 
	ČEZ, a. s., právnickou osobou založenou a registrovanou podle práva České republiky, se sídlem Duhová 2/1444, 140 53 Praha 4, Česká republika, IČO: 452 74 649, zastoupenou [●] (dále jen „ČEZ“);

	Ministry of Industry and Trade, having its registered office at Na Františku 32, 110 15 Praha 1, Czech Republic, ID No. 476 09 109, represented by doc. Ing. Karel Havlíček, Ph.D., MBA, minister (MPO); and
	Ministerstvem průmyslu a obchodu, se sídlem Na Františku 32, 110 15 Praha 1, Česká republika, IČO: 476 09 109, zastoupeným doc. Ing. Karlem Havlíčkem, Ph.D., MBA, ministrem (dále jen „MPO“); a

	Rolls-Royce SMR Limited, incorporated in England (company registration 013039768) whose registered office is at C/O Rolls-Royce PLC at Moor Lane, Derby DE24 8BJ, represented by [●] (RR SMR); 
	Rolls-Royce SMR Limited, založenou v Anglii (registrace společnosti 013039768), jejíž sídlo je v C/O Rolls-Royce PLC v Moor Lane, Derby DE24 8BJ, zastoupenou [●] (dále jen „RR SMR“);

	referred to in this MoU individually as a “Participant” or collectively as the “Participants”.
	označovanými v tomto MoU jednotlivě jako „účastník“ nebo společně jako „účastníci“.

	
	

	Preamble
Whereas,
	Preambule
Vzhledem k tomu, že 

	A) The Participants have a common interest in the successful development of CEZ’s Rolls Royce SMR Programme, which, for the purposes of this MoU, means a set of activities aimed at the design, construction and operation of low-carbon power generation facilities using small and medium modular reactor technology supporting delivery of up to 3 GWe in the territory of the Czech Republic (the “SMR Programme”);
	A) Účastníci mají společný zájem na úspěšném rozvoji Programu Rolls Royce SMR společnosti ČEZ, kterým se pro účely tohoto MoU rozumí soubor činností zaměřených na projektování, výstavbu a provoz nízkouhlíkových výroben s technologií malých a středních modulárních reaktorů pro dodání až 3 GWe na území České republiky (dále jen „Program SMR“);

	B) The SMR Programme is an important project for ensuring the energy security and self-sufficiency of the Czech Republic and may contribute to the achievement of further objectives arising from the strategic documents of the Czech Republic and the European Union, in particular in the areas of decarbonisation, energy and climate objectives, strengthening nuclear safety and supporting the stability of the electricity system;
	B) Program SMR je důležitým projektem pro zajištění energetické bezpečnosti a soběstačnosti České republiky a může přispět k naplnění dalších cílů vyplývajících ze strategických materiálů České republiky a Evropské unie, zejména v oblasti dekarbonizace, dosažení cílů energetiky a klimatu, posilování jaderné bezpečnosti či stability elektrizační soustavy;

	C) The Participants declare that the SMR Programme is being developed in the context of the joint statement on cooperation in civil nuclear energy signed under the title “Joint Statement of Cooperation on Civil Nuclear Energy between the Ministry of Industry and Trade of the Czech Republic and Department for Energy Security and Net Zero of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland” between the then-serving Czech Minister of Industry and Trade and the then-serving UK Minister for Nuclear and Networks at the Department for Energy Security and Net Zero in September 2023, and the Memorandum of Cooperation in Nuclear Energy between the Czech Republic and the United Kingdom signed between the then-serving Czech Prime Minister and the then-serving UK Prime Minister in July 2025
	C) Účastníci deklarují, že Program SMR je realizován v kontextu společného prohlášení o spolupráci v oblasti civilní jaderné energetiky, podepsaného  pod názvem „Joint Statement of Cooperation on Civil Nuclear Energy between the Ministry of Industry and Trade of the Czech Republic and Department for Energy Security and Net Zero of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland“ mezi tehdejším českým ministrem průmyslu a obchodu a tehdejším britským ministrem pro jadernou energetiku a sítě při Ministerstvu pro energetickou bezpečnost a Net Zero v září 2023, a Memoranda o spolupráci v jaderné energetice mezi Českou republikou a Spojeným královstvím, podepsaného mezi tehdejším českým a tehdejším britským předsedou vlády v červenci 2025;

	D) RR SMR intends to pursue the deployment of its first power plants in the Czech Republic following the deployment of the first-of-a-kind power plant in the United Kingdom and therefore has an interest in high-quality project preparation, schedule coordination and the sharing of experience and information within the SMR Programme, with a view to supporting their effective implementation and the successful development of its business;
	D) RR SMR zamýšlí zprovoznit první elektrárny v České republice v návaznosti na zprovoznění první elektrárny svého druhu ve Spojeném království, a má proto zájem na kvalitní přípravě projektů, koordinaci harmonogramů a sdílení zkušeností a informací v rámci Programu SMR, která umožní jejich efektivní realizaci a úspěšný rozvoj jeho podnikání;

	E) Following the conclusion of the Early Works Contract for the Temelín power plant site, the Participants have an interest in joint coordination regarding the development of the SMR Programme at other suitable sites in the territory of the Czech Republic, primarily in the Moravian-Silesian Region and the Ústí Region, in particular at the Dětmarovice and Tušimice power plant sites and other sites;
	E) V návaznosti na uzavření Early Works Contract pro lokalitu elektrárny Temelín mají účastníci zájem na společné koordinaci ohledně rozvoje Programu SMR v dalších vhodných lokalitách na území České republiky, především v Moravskoslezském a Ústeckém kraji, zejména v lokalitách elektráren Dětmarovice, Tušimice a dalších; 

	F) In connection with the SMR Programme, the Participants have an interest in jointly supporting further involvement of Czech industry, scientific and technical cooperation and financing opportunities for the SMR Programme;
	F) Účastníci mají v souvislosti s Programem SMR zájem společně podporovat další zapojení českého průmyslu, vědecko-technické spolupráce a možností financování Programu SMR;

	G) This MoU reflects the common understanding of the Participants regarding the SMR Programme and their intention to cooperate and provide mutual support in the areas set out in this MoU;
	G) Toto MoU odráží společné porozumění účastníků ohledně Programu SMR a jejich záměr spolupracovat a vzájemně si poskytovat součinnost v oblastech vymezených tímto MoU;

	based on the above, the Participants have reached the following understanding and sign this MoU
	dospěli účastníci k následujícímu porozumění a podepisují toto MoU 

	I.
Subject of the MoU
	I.
Předmět MoU

	1.1. The Participants share a common interest in coordinating and jointly discussing the further steps in the SMR Programme and wish, in this context, to work together to create conditions for its preparation and implementation.
	1.1. Účastníci sdílejí společný zájem na koordinaci a společné diskusi o dalším postupu v Programu SMR a přejí si v této souvislosti společným úsilím vytvářet podmínky pro jeho přípravu a realizaci. 

	1.2. The aim of the Participants is to create, based on the cooperation under this MoU, optimal conditions for the potential future conclusion of binding agreements between CEZ, or its subsidiary, and RR SMR for the performance of preparatory works for additional sites suitable for the construction of Rolls Royce SMR units. The Participants also intend to discuss options for future support of projects within the SMR Programme in their further phases.
	1.2. Cílem účastníků je, aby na základě spolupráce dle tohoto MoU byly vytvořeny optimální podmínky pro případné budoucí uzavření závazných smluv mezi ČEZ (či jeho dceřinou společností) a RR SMR na provedení přípravných prací pro další lokality vhodné k výstavbě jednotek Rolls Royce SMR. Účastníci rovněž zamýšlejí projednat možnosti budoucí podpory projektů v rámci Programu SMR v jejich dalších fázích.

	1.3. The Participants understand that the subject matter of this MoU is expected to be discussed within the strategic dialogue on nuclear policy, with a view to supplies, services and construction works intended for joint implementation.
	1.3. Účastníci jsou srozuměni s tím, že předmět MoU bude projednáván v rámci strategického dialogu o jaderné politice s cílem dodávek, služeb a stavebních prací určených pro společnou realizaci. 

	II.
Cooperation of the Participants
	II.
Spolupráce účastníků

	1.1. The Participants express their intention to share, on an ongoing basis, information and supporting documents related to further discussions on the implementation of the SMR Programme, including discussions on possible support from the Czech Republic, within the limits of applicable laws and regulations.
	2. 
2.1. Účastníci vyjadřují záměr průběžně sdílet informace a podklady související s dalším projednáváním realizace Programu SMR, včetně diskuze o možnostech jeho podpory ze strany České republiky, a to v mezích příslušných právních předpisů.

	1.2. The Participants express their willingness to cooperate on the development of the financing and implementation framework for the SMR Programme, including the possible use of export financing instruments.
	2.2. Účastníci vyjadřují vůli spolupracovat na nastavení finančního a realizačního rámce Programu SMR, včetně případného využití nástrojů exportního financování. 

	1.3. The Participants express their willingness to regularly share relevant information and discuss the schedules of the SMR Programme, in particular in relation to suitable sites, such as Dětmarovice and Tušimice, for which no agreements have yet been concluded between CEZ and RR SMR regarding specific works relating to design preparation or the construction of Rolls Royce SMR power plants.
	2.3. Účastníci vyjadřují vůli pravidelně sdílet příslušné informace a projednávat harmonogramy Programu SMR, a to zejména ve vztahu ke vhodným lokalitám (např. Dětmarovice a Tušimice), ve kterých prozatím nebyly uzavřeny smlouvy mezi ČEZ a RR SMR týkající se konkrétních prací na přípravě designu nebo na výstavbě Rolls Royce SMR elektráren.

	1.4. The Participants intend, subject to mutual agreement, to actively communicate matters having a cross-border impact in relation to Rolls Royce SMR projects with neighbouring Member States.
	2.4. Účastníci mají v úmyslu po vzájemné dohodě aktivně komunikovat záležitosti s přeshraničním dopadem ve věci projektů Rolls Royce SMR s okolními členskými státy.

	1.5. For the purposes of cooperation under this MoU, the Participants share the understanding that English is the working language unless the Participants choose a different working language in a particular case.
	2.5. Pro účely spolupráce podle tohoto MoU účastníci sdílejí porozumění, že pracovním jazykem je angličtina, pokud v konkrétním případě nezvolí jiný pracovní jazyk.

	III.
Confidentiality, Export Control
	III.
Důvěrnost informací, kontrola vývozu

	3.1. The Participants express their intention to maintain the confidentiality of information and documents that the Participants obtain or exchange in connection with this MoU. 
	3.1. Účastníci vyjadřují záměr zachovávat důvěrnost informací a dokumentů, které Účastníci získají nebo si poskytnou v souvislosti s plněním tohoto MoU.

	3.2. Before sharing confidential information in the course of cooperation under this MoU, the Participants intend to enter into a binding non-disclosure agreement.
	3.2. Před sdílením důvěrných informací v rámci spolupráce dle tohoto MoU účastníci zamýšlí uzavřít závaznou dohodu o ochraně důvěrných informací.

	3.3. The Participants acknowledge that the handling of information, including technical data and intellectual property, may be subject to export control regulations or other legal restrictions, and express their intention to cooperate in identifying which restrictions apply to information exchanged under this MoU.
	3.3. Účastníci berou na vědomí, že nakládání s informacemi, včetně technických údajů a duševního vlastnictví, může podléhat předpisům o kontrole vývozu nebo jiným právním omezením a vyjadřují záměr spolupracovat při zjišťování, jaká omezení se na informace předávané v rámci tohoto MoU vztahují.

	IV.
Commencement and Discontinuation of Cooperation
	IV.
Zahájení spolupráce a její ukončení

	4.1 The Participants share the understanding that cooperation under this MoU may commence upon signature of this MoU and is intended to continue for a period of five (5) years from the date of its signature unless extended in writing by the Participants. Each Participant may discontinue its cooperation under this MoU by written notice delivered to the other Participants at least one month in advance. 
	4.1. Účastnící sdílejí porozumění, že spolupráce na základě MoU může být zahájena ihned po podpisu MoU a je zamýšlena na dobu pěti (5) let ode dne jeho podpisu, nebude-li účastníky písemně prodloužena. Každý z účastníků může spolupráci na základě tohoto MoU ukončit písemným oznámením doručeným ostatním účastníkům alespoň jeden měsíc předem. 

	V.
Costs 
	V.
Náklady

	5.1. The Participants share the understanding that each Participant bears its own costs incurred under or in connection with this MoU.
	5.1 Účastníci sdílejí porozumění, že náklady vzniklé na základě tohoto MoU nebo v souvislosti s ním si každý z účastníků nese sám.

	VI.
Non-binding Nature 
	VI.
Nezávaznost 

	6.1 The provisions of this MoU constitute statements of the Participants’ intentions and do not constitute a binding offer, commitment or legally binding agreement of the Participants or of any of their statutory bodies, members of management, employees, directly or indirectly controlling persons, subsidiaries, other representatives or advisers. No rights, legal obligations or legal entitlement to receive state aid arise in relation to this MoU.
	6.1. Ustanovení tohoto MoU představují prohlášení o záměrech účastníků, nikoliv však závaznou nabídku, závazek nebo právně závaznou dohodu účastníků nebo kohokoliv z jejich statutárních orgánů, členů managementu, zaměstnanců, přímo nebo nepřímo ovládajících osob, dceřiných společností, jiných zástupců nebo poradců. Ve vztahu k tomuto MoU nevznikají žádná práva, žádné právní povinnosti ani jakýkoliv právní nárok na získání veřejné podpory.

	VII.
Final Arrangements
	VII.
Závěrečná ustanovení

	[bookmark: _Ref233281181]7.1 This MoU is executed in three originals, with each Participant receiving one original.
 
	7.1. Toto MoU je vyhotoveno ve třech originálech, z nichž po jednom originále obdrží každý z účastníků.

	In acknowledgement of the above, the Participants sign this MoU.

	Účastníci na důkaz souhlasu s výše uvedeným připojují své podpisy.
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